
Ю. Юзовский

Ленинградские
\  письма

V  . \  ОТ НАШЕГО СПЕЦИАЛЬНОГО 
Л  4  КОРРЕСПОНДЕНТА*

'«Платона Кречета» нам пришлось 
видеть в  разлнчпьгх постановках 
«Платон Кречет» — н драма и коме­
дия одновременно, и найти умело*? 
равновесие между ними — значит 
лучше всего подойти к  пьесе Корней­
чука. Мы впделн перегиб в драму, 
когда было напущено столько мело­
драматического тумана, что у подат­
ливой части аудитории, появилось 
обильное слезотечение. Но ото были 
ге слезы, которые быстро высыхают, 
не оставляя’ в душе никакого следа, 
даже воспоминания о них. Сейчас в 
Госдраме мы видели перегиб в сто­
рону комедии. Но какойі Мы еще 
не слышали, чтобы а а  «Платоне Кре­
чете» так смеялись. Был такой хо- 
хбт, что по сравнению о «Кречетом» 
рама «Женитьба Фигаро» могла по­
казаться мистерией. Но это был то­
го рода смех, после которого, вый­
дя из театра, врптель начинает сер­
диться: «и чего, я, дурак, смеялся».

Героем этого омеха оказался глав­
ным образом исполнитель заглавной 
роли. Роль Платона Кречета, как ни­
как драматичеокая. Но играл ее ак­
тер Вальяяо, Мы никогда раньше не 
видели его, ио если судить по его 
•дсполиеяию в этой пьесе — это, оче­
видно, очень хороший компк, пре­
красный простак. Старая п вечно но­
вая история, когда комик воображает 
оебя трагиком! Конечно, можно дор- 
аать, бывают такие превращения, на­
пример Монахов. Но дерзания име­
ют смысл, когда опн оправдывают­
ся, вапрпнер опять-таки Монахов.
Но если (дги не выдерживают малей­
шего испытания, то следует предо­
стеречь актера, не на первой репе­
тиции, так на пятой, па десятой, иа 
генеральной репетиции, наконец. Да­
же. на генеральной художественный 
руководитель мог бы подойти к ак­
теру и оказать: «т. Вальяно, это все- 
такп не ваше дело, идите играть 
Швейка, пе компрометируйте себя 
в глазах пенптелей вашего таланта».

Представьте .себе человека, которо­
му от души хочется проказничать, но 
Он напущает аа себя страшную важ-
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постъ. Но вы—пу­
блика — это за­
мечаете и уже смо­
трите па нем не­
доверчиво, о улыб­
кой, ожпдая како­
го-нибудь проказ­
ливого жеста, — 
вот впм этот жест, 
и вы уже смеетесь 
и как бы говорите 
ѳтпм смехом: <пе

выдержал, не выдержал», «да, ну, 
брось важничать», «какая там у тебя 
забота, небось выдумываешь вое». И 
актер, которого, сама публика, им, же 
спровоцированная, тянет на эти про­
казы, — сам готов пойти дальше в 
этом напрарлепии, но вдруг эсглкв®- 
лнвается: «я ведь пграю драмати­
ческую роль» и опять напускает па 
себя важность под ухмылки вритель- 
пого зала.

Такой игрой кошки о мишкой нам 
представлялась эта игра. Самой сво­
ей походкой, легкой, проворной, я  бы 
екпэал «игривой», самой своей фи­
гурой, юркой, подвижпой, он настраи­
вает па благодушно-веселый лад. Но 
оп свирепо сопротивляется этой ве­
селости — этак «задумчиво» бродит 
пли «.вздыхая» вытягивается во весь 
роот, но дьявол, комедии подстере­
гает ого и щекочет в самую неподхо­
дящую минуту. И опять смех, Вну­
тренний комизм Вальяяо настолько 
мстит ему за овои попранные права, 
что то ц дело пытается сыграть о 
ним-вдую шутку. .

Ио по сути дела все это вовсе 
не Смешно, Когда человек, в  душе со­
вершенно беззаботный к  тому, что 
совершается вокруг, пытается уве­
рять вао в овоих серьезных чув­
ствах, и,- по находя их в себе, симу­
лирует эти чувства — теплоту, неж­
ность, раздумне, горечь, — то по­
лучается лицемерив, порой совер­
шенно цевыиоопмоѳ. Я не верил ни 
одному слову Кречета в этом опек- 
такле, пн одному его жесту, ' вое 
было фальшиво: фальшивая теплота, 
фальшивая нежность, фальшивая 
горечь. Ои лицемерил — со все­
ми и о каждым, даже о маленькой 
ппопеЬкой Майей ои лицемерил. Он 
сидит о пей наедине, но у меня бы­
ло такое впечатление, что кто-пибудь 
следит эа ипми, и оп об этом знает 
и вот хочет понравиться этому «.не­
коему». «Посмотри, мол. как я  мИ,- 
ло играю о ребенком». Кречет любит 
свою мать и Лиду, эта любовь идет 
от большой душевной теплоты, про­
бивающейся сквозь мужественность 
и сдержанность его натуры. Но так 
как наш Кречет этими качествами не

обладает, то он насильно’ хочет им 
поправиться, н поэтому кокетнича­
ет с ппмн. Неприятно видеть это ко­
кетство у человека, которому орга- 
шгчеокл противен «жест». Он кокет­
ничает с Лидой, даже тогда, когда го­
ворит о своих самых задушевных де­
лах, когда, кажется, оп говорят гсам 
с собой, Оп так самодоволен, так упо­
ен собой (что еще болев подчеркнва- 
ется слишком элегаитпым костюмом 
п прической), что, кажется, говорит 
лишь затем, чтобы поправиться. Ли­
цемерие, лицемерие. Даже, когда он 
в размолвке о Лпдой, сдержан и мол­
чалив б ней, то и здесь нет правды, 
а есть рисовка этой сдержанностью, 
этим молчапйем. Опять кокетничает! 
По этой же причине его сердечное от. 
пошепив к Бублику превращается в 
покровительство, его увайсонне к  Бе­
ресту — а.накательство, его помощи 
рапеипому наркому —• в претенциоз­
ную «согласен услужить», его тепло­
та — в сентиментальность, его дра­
матичность — в выспренную мело­
драму. Выспренность, выспренность, 
которая, должна загримировать наше­
го Кречета в  героя.

Ирднзительио-фйлыішвой нотой 
прозвучала сцепа, где он успокаива­
ет, одобряет Аркадия. Он стреми­
тельно подходит в нему (в самой 
этой стремительности была ри­
совка), протягивает руку о раскрытой 
ладонью и, дважды потрясая ню, 
(опять рисовка!), чуть ли не нарас­
пев произносит «Ар-каа-дий». «Не го­
вори красиво», — хотелось продол­
жить нам, но Не по адресу Арка­
дия, а  по адресу Кречета.

В пополнеппи других актеров ни­
чего примечательного не было. Было 
более или менее добросовестное вы­
полнение своих «служебных обязан­
ностей», чаще менее, чем более до­
бросовестное. Одну действительно до­
бросовестную работу надо отметить. 
Ѳто. Юйгер в роли Лиды. Однако, ка­
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кой-нибудь серьезной и привлека­
тельной режиссерской плои мы здесь 
не нашли. Пожалуй, это к лучшему,' 
Незаурядная Лида могла бы окомпро-і 
метіровать себя в глазах арптеля: 
положить такого Кречета —г значит 
не уважать оебя. Поэтому хорошо, 
что Она просто заурядная Лида, 
«обикповенная девушка». Однако пс- 
полкйпе Юигер паай все же отме­
тить: выдержать натиск вот этого 
развеселого Кречета и оохрапнть кое- 
какое дпетоппетво — тоже чего-ни­
будь да стоит.

Как мог получиться подобный спек­
такль. Только в атмосфере, когда 
спектакль есть «промфппплап», а 
пс творческая задача. Только поэтому 
мог родиться, нанрлмер, такой ѵпы- 
лый спектакль как «Беопридалница». 
Едпясввеппий образ, достойный вни­
мания в этом спектакле — это Огу- 
далова в - исполнении Мпчурииой-Са? 
мейловой. Огудалова (мать Ларисы) 
у Самойловой — само легкомыслие, 
легкоиысленлсйгаее легкомыелпе, И 
в игривой походке ее, и в. том, как 
она наливает рюмочку н выпивает 
залпом, кому-то лукаво подмигивая, 
и в самом голосе калрпэпо-бѳспеч- 
йом есть этакое:. «жпвем мы только 
раз». Особеппо запомнились ее руки: 
пальцы, то опущеплые в ленивой 
истоме, то картппно-томно раскры­
тые, как веер, —- одни эти руки да­
вали впечатление «после нас хоть 
потоп». Такой образ стал бы пре­
красным фоном для Ларисы, фоном 
равподушия к  ее трагедии», если бы 
была Лариса.

Ларису играет молодая актриса 
Белоусова, способная, видимо, ро не 
ее вина, если Ларисы все же пе по­

лучилось. Театр, иодо полагать, счи­
тал большим делом, что поручил 
столь ответственную роль молодой 

актрисе. Но, выведя ее, так скоаать, 
под ручки на сцену, он тут же бро­
сил ее на произвол судьбы. Настоя­

щей работѣ о Белоусовой мы по ви­
дели здесь. В финале Лариса епдпт 
у рампы лицом к  публике, и па гла­
зах ее мы увпделп слезы, подлинные 
слезы. Это выввало наше уважение' 
к актрпсё, с таким вовиоипом отнес­
шейся к образу, ио сама Лариса всо 
же ие тріміула ипо ни капли больше. 

I Вероятно, постановщик торопился 
і помогать другим актерам. Однако вот 
как он сам определил характер пье­
сы: «Каждый из этих персонажей 

■несет н себе какой-либо порок: Карин-, 
дмшов — лакейское самолюбие, Кну­
ров — похоть, Паратов — разнуздан­
ность». Свести сложное богатство 
этих персонажей к  «лакейскому са- 
молюбию»( это Караидышев-то «ла­
кейское самолюбие») или «раэпуздаи- 
пости», или «похоти» значит снизить, 
обеднить, упростить, схематизировать 
образы. И получилось то, что полу­
чилось — однообразное, бесцветное, 
унылое повторение «разнузданности»; 
«похотп», «лакейского самолюбия». 
Порок-то, может быть, и виден, по 
людей пе замечаешь, характеров не. 
видишь, трагедии ие чувствуешь. А 
Лариса — тоже однообразная и на­
зойливая демонстрация «добродете­
ли», каковой является воля, одно 
это, монотонное и плоское выряжепне 
«воли. Не потому ли невольной ре­
акцией оказались эти вот «слезы»!?

Иаши режиссеры любят говорить о 
выпускаемой постановке «очередной 
продукт нашего театра»-.. Нас всегда 
уднплядо, что это аа такой «продукт». 
Теперь мы поняли: «Бесприданни­
ца» — вот ои «продукт*. И «Дуэль»— 
продукт, «Платой Кречет» — продукт, 
«Женитьба Фигаро» — продукт. Ка­
кая-то фабрика-кухни, выпускающая 
продукт — нарицательный, бозымѳи- 
пый, номенклатурный. Но и на фа- 
брпке-вухпе бывают лаборатории. В. 
копце-концов, можно пе требовать, 
чтобы Гоодрама вела -вперед наше те­
атральное искусство,' прокладывая 
новые пути, провозглашая повыв 
творческие идея. Но совершенно обя­
зательно требовать, чтобы этот театр, 
старейший в стране, давал произве­
дения высокой культуры. Нельая 
сейчас говорить о культуре этого те­
атра, следует говорить о его некуль­
турности. и об этом надо сказать 
прямо и недвусмысленно, несмотря 
иа столь почтенный возраст и столь 
прославленное имя. Апелляцию -К 
возраоту н имели оставим для юби-, 
лейных дат, а сейчао речь идет о ра­
бочих буднях, о той повседневной 
деятельности, от которой зависит, 
приобрести и потерять имя,

О внешней стороны вое здесь об­
стоит благополучно. Даже эффектно! 
В других театрах, например, — од­

на-две премьеры в год, а здесь це­
лая серия новых опектаплей. Но ка­
чество этих спектаклей!? С выдви­
жением в  театрах, как  известно, ту­
го. Здесь, пожалуйста, целая серия 
имен. Правда, когда нам говорят о 
выдпиягенип, мы вспоминаем «слезы» 
Ларисы — Белоусоюрй, вопомипаем 
Вальяно в  «Платоне Кречете», еще 
вспомнпасм К. Симонова, «выдвину­
того» иа роль постановщика «Бес­
приданницы». К. Симонов явно не 
рожден для того, чтобы оспаривать 
лавры у Мейерхольда. Хороший ак­
тер, ои сим пуждается в режиссере, 
который бы дал простор его дарова­
нью.

У нас появился страппый обычай: 
чуть хороший актер, ем  сейчао же, 
— опоеббеп он для этого, или не­
способен, — заставляют быть поста­
новщиком. «Ввдвнжеиец» входид 
во вкус и в результате: одпим хоро­
шим актером меньше, одним пло­
хим режиссером больше,. Сейчас это 
довольно распространенная болезнь, 
против которой надо принять меры. 
Право, болезнь. Иной актер, получив- 
ший звание заслуженного, о покото- 
рых пор начинает испытывать бес­
покойство, «род недуга». Что я та­
кое? Оказывается, он «заслуженный», 
а вот у него нет своей студпп, нет 
своего театра, оп не поставил до оих 
пор ни одной пьесы. Правда, он не 
испытываот непреодолимого желания 
именно ставить, но как же быть, '<яі 
ведь .. «заслуженный», «положенно 
обязывает». От ■іюго, что ты хоро­
ший актер, еще не «вытекает», что 
ты хороший постановщик. Постанов­
щик — это оообое дарование, это 
призвание. Хороший педагог и хоро­
ший реЖпосер тоже по одно я  то же. 
Надо обладать этим постановочным 
талантом, который сплошь да рядом 
даже у выдающихся актеров отсут­
ствует. Конечно, бывают очастливые 
совпадѳипя. В Госдраме омотрят, 
очевидно, на это дело, как на пра­
вило. Исключения ради следовало 
бы Госдра^е пригласить для' поста­
новок выдающихся наших режиссе­
ров, как это. пе без основания пыта­
ется делать'Малый театр.

Наконец, эта странная история о 
назначением актеров «пе по назна­
чению», как Вальяно в «Платопе 
Кречете» илл Вольф-Иараэль в «Же­
нитьбе Фнгаро». Повторяем, это пре­
красная актриса, но не в Оюѳанне. 
Если бы нас опросили, мы бы- наз­
вали вмя другой актрисы Росдрамы, 
Карякиной. Не потому, что она «луч- 
щѳ» Вольф-Израэль. а потому, что,

Сгозанпа —- в характере ее дарова­
ния, в другой роли она спасует, как  
раз там, гдо полновластной госпоже!! 
окажется Вольф-Израэль. Карякина 
играет роль Норы в «Кукольном до­
ме» Ибсена. Игрпет так, что мы вор- 
пользуеиея случаем, чтобы расска­
зать о пей, хотя би мимоходом. Но­
ра в  этом спектакле поражает своей: 
непосредственностью. Это натура чи­
стая. наивная, жизнерадостная — опа; 

вся ликует оттого, что может отдать­
ся своим еотественпым порывам, не» 
насилуя себя; низкие намерения ей 
чужды, она. воя дышит благородством. 
Дурное настолько враждебно ей, что 
здесь просто невозможно думать о  
каких-либо уступках ©тому дурному* 
каких-либо компромиссах. Поэтому, 
когда Хельмер встает перед ней "б 
своем истиипом виде, опа очень про­
сто покидает его. Это но насилие над  
собой во имя «припципа», нет. ѳто 
вполне естественный поступок, осли 
так можно выразиться, машинальное 
движение души. Это сама ее натура, 
всегда верная самой , себе'. Опа была 
бы очень удивлена, если бы ей ска; 
вали, что может быть иначе, что мож­
но прпмвритьоя о Хельиером н оо- 
таться его женой. Эту органичность 
Норы Карякина показывает с поко­
ряющей правдой.

Но даже в этом спектакле... «ка- 
жинный раз на ефгом самом месте». 
Опять «назначен» не тот актер... Речь 
идет о Хельмерв. Зг Ибсена это че­
ловек равнодушный я- самовлюблен­
ный, едой н сентиментальный/ Од­
нажды все эти качества, как молнией; 
освещены были перед Норой. Но а  
спектакле этому веришь потому толь­
ко, что сам сюжет на это указывает. 
Актерски у Хѳльмера ннхоких таких 
качеств пет. Актер играет... фата. 
Претенциозность и наигранность ф а * . 
та — вот максимум того, что ОЛ' по­
казывает. Но этого мало, это про­
сто ничего. А ведь конфликт Норы 
и Хѳльмера мог бы вырасти до боль­
шой темы, весьма современной, темы 
чкловеческого н нядавидуалнетнча- 
окого, начала гуманистического и  
собственнического. В таком имен­
но удивительно. счастливом направ­
лении вела свой образ Карякина... и . 
вот, на тебе. Просто слов нет, до ч е ­
го дооадно. А если вспомнить еще* -

в «Женитьбе Фигаро» была вы ­
варена воя «соль» Бомарше, в  «Д у­
эли» — воя поэзия Чехова, в «оеб- 
приданвнце» —  вся реалистическая 
сила Островского, в «Платоне Кре­
чете» — вообще всякий смысл, —« 
вполне убежденно скажешь: до чета 
некультурно, беэдунпно-бюрократячно, 
какой самодовольный дух посреди 
ственнбстж гуляет в этой театво.


